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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

A 32, 1984 

S T A N I S L A V Z A Z A 

A D V E R B I Á L N Í U R Č E N Í S V Ý Z N A M E M K V A N T I T Y 

v R U Š T I N Ě A v Č E Š T I N Ě 

1. Adverbiá ln í určení ( = A d v ) s v ý z n a m e m k v a n t i t a t i v n í c h a r a k t e ­
r i s t i k y se obvykle v mluvnicích popisují v rámci příslovečných určení 
způsobu. 

Tradiční sémantická klasifikace Adv (místa, času, způsobu, příčiny a n. j.) je opod­
statněná potud, že při popisu tohoto s l o v n í h o druhu má vskutku dominantní postavení 
jeho diferenciace významová. Současně je však patrné, že tato klasifikace nivelizuje pod­
statné zvláštnosti, jimiž se jednotlivé druhy Adv vyznačují a liší od jiných. Ponecháme-li 
zvláštní postavení koncepci popisující tyto věci v rámci slovního s p o j e n í (Grammatika 
1970, Russkaja grammatika 1980), lze konstatovat, že se v současných pracích řeší tyto 
otázky různě (srov. např. Kopečný 1962, Smilauer 1966, Bauer—Grepl 1972, Teoretické 
základy 1975, Russkaja grammatika 1979 aj.). V každém případě s toj í na jedné straně 
Adv razu cirkumstantivniho (např. místní, časová), ať již mají ráz členu inherentního (tj. 
tak či onak valenčně vázaného na n a d ř a z e n ý člen, např. HaxoflHTbCH enuay, HanpaBJíHThCH 
na aspodpoM apod., nebo členu externího, tzv. determinantu (Grammatika 1970, Russkaja 
grammatika 1980), např. Bnepa BaHH nojryiHJi nHTěpKy; na druhé straně pak stojí určení 
charakterizační, ať kvalifikační, např. HirraTB paaóopnueo, pacoBaTt e mpadui^uoHHou 
Manepe, nebo kvantifikační, např. vpeajuepHO yBJíeKaTtcH, e eucweů cmenemi onacHHH ap. 

Uvedené kategorie Adv nejsou ovšem vzájemně neprostupné. Právě pro kvantitativní 
Adv je typické, že se často prolíná nejen s izotypním Adv kvalitativním (srov. např. cHer 
nâ aeT XJIOIIMMU), ale že zasahují i do oblasti Adv cirkumstantivních (srov. onosflaTb HU 
nojinaca, CTOHTL e deyx uiasax om aaóopa apod.). 

2. V tomto č lánku věnujeme hlavní pozornost A d v vyjadřuj ícím č í s e l n o u 
k v a n t i t a t i v n í c h a r a k t e r i s t i k u . Stranou naší pozornosti zůstávaj í proto 
jiné způsoby vyjádření té to charakteristiky (srovnání, souvě tné konstrukce 
apod.). 

3 . Z hlediska věcného i pro účely konfrontačního popisu je důležité roz­
l išovat vy jádřen í k v a n t i t a t i v n í charakteristiky d ě j e / s t a v u na jedné s t r aně 
a k v a l i t y (v š irokém smyslu) na s t raně druhé. 

4. Míru, v níž se realizuje nějaký děj/stav (tj. prostou charakteristiku na ose mnoho — 
málo, bez udání n ě j a k é hranice nebo omezení), vyjadřují zpravidla příslovce a příslovečné 
výrazy, a to M H O T O , více či méně synonymní HeMaJio, OMeHt, Becnta, 3Ha<mTeJibHo, 3a-
MeTHO a n. j . a jejich emocionální varianty ajjopoBO (BbmHTb), cTpanrao (paccepjiHTbcH), 
ywacHo (cTpajjaTt.), aflCKH (cnyiaTb), JJÍ>HBOJII>CKH (ycTaTb); a CTpax // cMepTb // ywac (Kán) 
JIK>6JIK> KaTBTbcH na caHKax, Mano se synonymy HeMHoro, He oienb, HeaHaiHTeJibHO, 
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a emocionálními HeMHOWKO (nô ojKflaTt), KanejibKy (oTflOXHyTb), 'íyTCiicy // HyTb-qyTb 
(noflBHHyTbcn) aj. 

Do určité míry odlišné jsou konstrukce vyjadřující stupeň úplnosti realizace nebo in­
tenzity nějakého procesu, nezřídka vztažením k nějaké hranici na ose maximální — mini­
mální realizace. Vedle příslovcí se tu výrazně uplatňují i jiné adverbiální výrazy, zejména 
substantivního původu, s předložkami JIO, B aj.: nojmocTbio (3an.iaTHTb flOJir), Bnojrae 
(nojiowHTbCH), coBceit (ncnopTHTb), BOBce (0TKa3aTbcn), coBepmeHHo (3aMěp3HyTb), npe-
flentHO (aKTHBH3HpoBaTb) do krajnosti, upaime (yflHBMTb), B BLicmeů Mepe // CTeneHH (orop-
iaTb), (oTflaTb Bce) HO nocjiejmež KoneiiKH, (cropeTb) ftOTJia, (ycTaTt) JKJ něpTa, (o6panp-
BaTbCH) flOHenwH a j. Podobně lze vyjádřit i míru převyšující náležitou hranici: CJIHUIKOM 
(yBJíeKaTbcfl), ^ipe3MepH0 (pasBOJiHOBaTtcn), HenoMepHO (pacxBanHBaTb). Různý stupeň 
neúplnosti realizace vyjadřují: no^TH (OKOHHHTL), B SHaiHTeJibHOH Mepe // cTeneHH (oKa-
3aTb BJiHHHiie), B o6meM (H KenoM) (BunojrHHTb 3aflamie), He coBcent (noHHMaTb), Hanono-
BHHy (oTKptiTb), #0 3HaHHTe;itH0H, H3BecTHoň, . . . CTeneHH (cooTBeTCTBOBaTb), ejie (ycne-
BaTb), eflBa (yflepwHBaTbCH OT cMexa); nulová realizace je vyjádřena v coBceii He (nHTb), 
BOBce HO (jryiviaTb), HHiyTt HO (oĎHfleTbcn). 

5. Zvláš tn í př ípad představuj í t y konstrukce, kdy se uvád í (s větš í či 
menší přesností) č í s e l n á h o d n o t a nějakého k v a n t a . Je vyjádřena zpravidla 
výrazem obsahujícím číslovku + subs tan t ivn í název měrné jednotky (např. 
nHTb MeTpOB). 

Takový číselný výraz (obsahující někdy i předložku např. 6oJiee flByx pyGjieň) vystupuje 
v našich konstrukcích jako celek mající povahu funkčního (syntaktického) pádu, nej­
častěji akuzativu nebo genitivu. 

6. B ý v á to především po slovesech CTOHTb, BecHTb a jeho hovorové v a r i a n t ě 
THHyTfe). 

7. Po slovese CTOHTb, mí t cenu je A d v v a k u z a t i v u nebo v g e n i t i v u . 
S ak. se sloveso CTOHTb p o j í tehdy, jestliže má A d v zcela k o n k r é t n í v ý ­

z n a m , cena x je y \ n a p ř . 6njieT C T O H T namb npon, nopKpej iB C T O H J I mpudt^amb 
pyójieú atd. Tato konstrukce může obsahovat d a t i v o s o b y ; má pak v ý z n a m 
,pro realizaci x musí osoba y vyna lož i t sumu z': IIoinHB K o c n o M a C T O H T MHe 
cmo pyójieů. Ušit í ša tů mě přijde n a sto rublů // stojí sto rublů . — IIocTpoňKa 
CTomia uaM nxmbdecxm muaiv.. Stavba nás s tála 50 tisíc // přišla na 50 tisíc. 

Pozn. Podobný význam má i určení vyjádřené adverbiem: H6JIOKH CTOHT MHOZO; ale 
i fl. CTOHT dopoao II děiueeo (jsou drahá, laciná). 

Gen. je po slovese C T O H T B n a mís tě tehdy, jestliže nejde o určení konkré tn í 
i inanční částky, ale o kvantum a b s t r a k t n í h o ú s i l í , n á m a h y apod. Celá 
konstrukce má pak v ý z n a m ,pro realizaci x je nutno (// musí osoba y) vyna lož i t 
j isté kvantum úsilí ' : 9 T O C T O H J I O uaM čoAbviozo mpyda. To nás stálo mnoho 
práce // n á m a h y . — Hezo eMy S T O C T O H J I O ! C O ho to stálo úsilí! / / C o mu to 
dalo práce n. n á m a h y ! — I l ocTpoHKa nj ioTHHH 6y«eT C T O H T B KOJiJieKTHBy 
MHOBUX čeccoHHbix Houeů. Stavba p ř e h r a d y si vyžádá ua kolekt ivu mnoho 
bezesných nocí. A t aké ovšem: Banie o6yneHHe C T O H T rocy /rapcTBy čojibiuux 
denee. Vaše studium přijde s t á t na velké peníze (tj. vyžádá si v y d á n í velkého 
množs tv í peněz — proto zde gen.). 

S genitivem má naše konstrukce ještě d a l š í význam, a to , skutečná hodnota 
x se vy rovná jeho ceně y (úsilí vyna loženému pro realizaci x)': Sloveso bývá 
v těchto př ípadech j á d r e m v ý p o v ě d i . Např . : K O C T I O M C T O H T dmux denee. 
(Ty) ša ty za ty peníze stojí. — M O T O U H K J I H HeňcTBirrejrbHO C T O H J I H deadqamu 
muaiH. M . skutečně za (těch) dvacet tisíc stály. — Ee CTaTbH C T O H T enuManun 
(stojí za pozornost). — (Při odpovědi n a poděkování : ) He C T O H T (ČAaeodap-
Hocmu)\ Není zač! // R á d o se stalo! 
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Izofunkční jsou konstrukce CTOHT + inf.: 3TOT poinaH CTOHT npoHumamb (stojí za pře­
čtení). — CTOHT nonpoóoeamb \\ nonumambca (eaeJiaTb 3TO). Stojí to za pokus. 

8. Sloveso B e c H T t ,mít hmotnost, v á h u ' a jeho hovorový ekvivalent 
T H H V T B se pojí s ak.: r p y 3 BecHT namb JV.OHH, Berny 68 KUJIO, (peSenon) T H U C T 

do nemupéx KiuioepaMMoe váží skoro čtyř i kila.-
9. N a rozdíl od češt iny n e m á ruš t ina sloveso ekvivalentn í českému m ě ř i t 

ve v ý z n a m u ,mít (délkový, plošný, úhlový) rozměr ' . Tento význam se vy jadřu je 
způsoby uvedenými zde v § 1 7 : Pokoj měří 5 m na délku. ^ J i i m a KOMnaxbi 
( cocTaBJí f l eT) T p H MeTpa / / paBHa rpěivi MeTpaM / / flocTMraeT T p ě x MeTpoB / / 
K o M H a T a HMeeT T p H MeTpa B jiJnmy. — Pole měří 10 ha. IlJiomaflb H O J I H pas-
HH6TCH TpěM reKTapaM. — Úhel měří 90 stupňů. Bej i imiHa yrna paBi iHercH 
jieBHHocTa r p a n y c a M . 

10 . K v a n t i t a t i v n í určení po slovesech s v ý z n a m e m k o u p ě a p r o d e j e 
(KynHTB, npoffaTb, B 3 H T B , flaTi.) se vyjadřu je nejčastěji akuzativem s p ř e d l , 
na, méně často distributivem s předl, no: K V I I H T I . n p n ě M H H K 3a deadv^anib 
pyÓAeů; npoflaTb Mefíejib aa čecifemK za pakatel // za babku; npoflaBaTb no 
nnmb // nnmu pyójieů; no pyčjiio mryna. Srov. j emný sémant ický rozdíl: (Tu) 
l ahv ičku koupil za 2 0 korun (prius je cena jednot l ivého p ředmětu ) . OnaKOHHUK 
O H Kyn i iJ i 3a 20 apon. x Koupi l za 2 0 korun bonbony // -ů (prius je celková 
suma ú t r a t y ) . O H K y n H j i na 20 upon KOH(peT. 

V dotazu na cenu lze užít adverbia noiěiw? IJOHÍÍM Biraorpau? Zač // Po čem 
jsou (ty) h r o z n y ? 

Jiná určení u těchto sloves nabývají už charakteru Adv kvalitativních: nymiTb aa 
uajiuHue, e paccpowcy, e dojiz (za hotové, na splátky, na dluh). 

Podobně přecházejí v Adv kvalitativní charakteristiky měrová určení vyjádřená prostým 
instmmentálem. Některá mají odstín distributivní (svědčí o tom mj. možnost užití p ř e d ­
ložky po v č.), jiná vyjadřují spíše jen uskupení, např. CKynaTb aepro jneiuKajnu po pytlech, 
nocTpoHTbcn napajuu seřadit se po dvou // do dvojic, 3Bepn norn6aJiii commiMu po stovkách, 
yexaTb eceů ceMběů s celou rodinou, Bbímjin Ha cTapT eceú noMaudoú jako (celé) družstvo, 
cHer nadají KpynHUMu xjionbajuu ve velkých vločkách. Analogický význam maj í i adverbia 
BflBoein . . . BflecHTepoM: B o6njeHCHTHn M U ÍKHJIH euiecmepoM. V koleji nás bydlelo (na po­
koji) šest. 

1 1 . Rada konst rukcí vyjadřu je proces, jehož důsledkem je vznik k v a n t i ­
t a t i v n í d i f e r e n c e . P a t ř í sem předevš ím výrazy se slovesy signalizujícími 
změny rozměru, jako yBejiWHHTb, yMeiibirniTb, noBbicHTb, noHH3HTb, pacurw-
pHTb, noflHHTb(cH), ynacTt, ale i r ůznými j inými. Míra diference se vy jadřu je 
spojením předložky Ha + ak. (čes. o - f ak.), např . J I O H H S H T B U C H M na 10 npo-
ifeumoe o 7 0 % , nojienieBeTb na 20 noneen z levnět o 2 0 kopejek, oóornaTb 
na dea ovKa p ř edehna t o dva body, y6aBHTb na mpemb ubrat o t ře t inu, n o H H -
HíaTL 6ac na OKmaey, o f ícHHTaxb na dee npoHu ošidit o dvě koruny apod., viz též 
§ 1 8 . Výsledná mez diference se vyjadřuje spojením j\o + gen. (Čes. na + ak.): 
TeMnepaTypa ynana do deyx epadycoe klesla na dva s tupně , noBbicHTb C K O -

pocTb do eocbMudecxmu nujioMempoe na 8 0 km. 
1 2 . Diference, jejíž mírou je n á s o b e k něčeho, se vyjadřuje vý razy BjvBoe, 

BTpoe . . . BflecHTepo / / B flBa pa3a, B Tpw pa3a, B n pa.i: npoH3BOflCTBo y B e j m -
lU3Jiocb empoe, e namb pa3 t ř ik rá t , p ě t k r á t ; srov. také C J I O J K H T B J I H C T 6yMani 
edeoe n a d v a k r á t / /napolovinu, empoe na t r ik rá t . 

1 3 . P o d o b n ý v ý z n a m mají i a d v e r b i a HBaJKjLH, TproKflbí, neTLipejKRH / / 
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pa3a ... n paa . d v a k r á t ' . . . užívá se jich však předevš ím pro vy jádřen í poč tu 
o p a k o v á n í děje: npnexaTt deaMcdu; S T O cjiyqujioct nxmb pa3, MHOZO paa. 

14. P o ř a d í o p a k o v á n í děje vyjadřuj í určení typu (B) nepBHň pa3 // BnepBBie 
p o p r v é , B T o p o á pa3 p o d r u h é , B n-íiíi pa3; npoBHHHTtcH nepeaů pa3, npeny-
npe>Kflaio Bac a nocaedHuů paa napos led , e comuů paa y?Ke HanoMimaio po 
s té / / po k o l i k á t é už to p ř i p o m í n á m . 

15. K v a n t i t a t i v n í v ý s l e d e k nějaké činnosti se vyjadřuje spojením Ha + ak., 
popř . B + ak.: B B H I O J T H H T B n n a H « a cmo dea npoueHma, oiieHHTi HMymecTBo 
e decnmb mucsm ttpon odhadnout majetek na 10 tisíc korun. 

r Jiné v ý r a z y označuj íc í p o d í l z p ů v o d n í h o celku maj í v ě t š i n o u už s p í š e ráz kvalitativ­
n í h o Adv v ý s l e d n é h o z t v á r n ě n í : pa3peaaTb nadeoe v e d v í , na dva kusy // pa3flejiHTb 
anejibCHH na dojibKu, pacKonoTb napralo wa dee gSpa^uu, pacmenHTb coeflHHeHne na »jie-
Menmbx rozš těp i t s l o u č e n i n u na prvky aj. 

16. Adverbiá lní určení může charakterizovat i m í r u k v a l i t y , a to jak 
kva l i ty př ipisované s u b s t a n c i (eecbMa o n a c H o e BemecTBo), tak i kva l i ty 
př ip isované děj i / s tavu (nncaTi. oneHb p a 3 6 o p ^ H B o ) ; tj. může s t á t u a d j e k t i ­
v a nebo u j iného a d v e r b i a . 

Podobně jako je tomu u charakteristiky d ě j e / s t a v u , lze i zde rozlišovat prostou charak­
teristiku kvality na ose mnoho — málo, např. o i e H b , BecbMa, rJiy6oKO, HeoóuKHOBeHHo, 
ipe3Bbi iaŽH0, Ha pemtocTt; cTpanrao, upažme, ywacHo, a^opoBO, HeBepoHTHO, (JaHTacTH-
iecKH, He oieHt, Majio, cnaóo, qyTOiKy, HyTb-qyTb . . . a vedle toho určení charakter izuj íc í 
s t u p e ň úp lnos t i kvality, maximální m í r u , např . : nonHOCTbio, coBepmeHHO, coBceM, BOBCC, 
Bceuejio, cyryBo, B Bucmež cTeneHH, no upaeB, aGconioTHo míru převyšuj í c í n á l e ž i t o u 
mez, např . CJIHDIKOM, Tpe3MepHO, qepeciyp . . . , různé s t u p n ě n e ú p l n o s t i , např. He coBceM, 
noHTM, B 3HaHHTejii,HOH / / BLicoKOM / / He6o;ii.inoH Mepe // CTeneHH, flO H3BeCTHOH CTeneHH, 
flo nonoBHHbi, eflBa, ene, RaJieKO He . . . a t a k é určení v ý r a z n ě charakter izuj íc í prostřednost 
kvality, jako jjoBOJibHO, HOcTaToiHo, cpaBHHTenbHo, oTHocHTenbHO, B o6meM ( H nejioM) 
a n. j . 

17. Zák ladn ím rozdílem ruš t iny proti češtině je to, že p ř i a d j e k t i v u 
v pozi t ivu n e m ů ž e v r. s t á t A d v vyjadřuj ící č í s e l n o u k v a n t i t a t i v n í c h a ­
r a k t e r i s t i k u . K vyjádření velikosti základních rozměrů (dlouhý, široký, 
vysoký , h luboký, těžký, s ta rý) je nutno v r. uží t kons t rukc í se souznačnými 
substantivy (anima, nrapíma, BucoTa, rjiy6HHa, Bec), př i čemž je ještě t řeba 
rozl išovat dvojí situaci: 

a) Vlastnost je vyjádřena v a t r i b u t u : v r. je měrové jméno v zřetelovém 
instr. + B + ak. čís. výrazu ; např . : B y l a v y b u d o v á n a televizní věž v y s o k á 
250 m. BtiJja nocTpoeHa Tejie6amHH B H C O T O H B 250 MeTpoB. — Máme 
bazén h l u b o k ý půldruhého metru. Y Hac 6acceňH r j i y 6 H H O H e nojimopa Mem-
pa. P ř i udán í s tá ř í však Potkal i jsme chlapce s t a r é h o 10 let. M t i BCTpeTHJia 
decamujiemnezo MajibHUKa ( x s ta rého asi 10 let MajitHHKa Mm decumu). 

b) Vlastnost je vyjádřena v p r e d i k á t u . V tomto př ípadě je možné dvojí 
řešení: aa) P o č í t a n ý p ředmě t v nom. + J I M C T Í + měrové jméno v ak. - j -
čis. výraz // H M O T L + čís. výraz + B + měrové jméno v ak. Televizní věž je 
v y s o k á 250 m. ( / / m ě ř í 250 m) . T e j i e 6 a m H H HMeer B u c o T y 250 Mempoe // 
HM66T 250 Mempoe B B B I c o T y . — Běžecká dráha je d l o u h á půldruhého kilo­
metru. BeroBas AopowKa HineeT j i j iHHy nojimopa KUJioMempa \\ H M B G T TIOJI-
mopa KUAOMempa B R j i H H y . bb) Měrové jméno v nom. + čís. výraz v nom. // 
měrové jméno v nom. + cocTaBJíHOT + čís. výraz v ak. n . flocraraeT 
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čís. výraz v gen.: Bucoia TejieSamHH — 250 Mempoe. // BucoTa Tejie6amHH 
cocTaBJíaeT 250 Mempoe // jtociHrafiT deyxcom nxmudecxmu Mempoe. 

18. K v a n t i t a t i v n í diterence se v tomto případě vyjadřuje podobně 
jako u dějů/stavů: kompsrativ + Ha + ak. čís. výrazu (popř. zde i kompa-
rativ + instr. čís. výrazu): nopora flJiHHHee na dea KUAOMempa /'/ deyMX 
KUAOMempaMu; KaHasa na 30 CM / / mpudv^ambio canmuMempaMU r j i y f í w e . 

19. Kvantitativní charakteristiku obsahují i některá Adv času. Důležitým 
obecným kritériem diierenciace Adv času je to, zda vyjadřují prosté časové 
zařazení děje/stavu (na otázku Korfla?), nebo dobu trvání , resp. o p a k o v á n í 
děje/stavu (na otázku Kán jiojiro? c KaKHx nop? flo K Q K H X nop? 3a / / H a 
Kanoe BpeMH? KaK laero? cKonbKo pas? BO CKOJIBKO pa3?) 

20. Z prvn ích Adv („zařazujících") zasluhují pozornosti ta, která obsahují 
č a s o v o u jednotku: CneKTaKJib HaiHěTCH nepe3 nnmb Mimym za pět minut. 
— 3TO cnyHHjiocb mpu eoda (moMy) naaad před třemi roky. Je-li referenčním 
bodem ( R ) jiný okamžik než okamžik promluvy (např. odjezd vlaku, zvo­
nění), vyjadřuje se časový údaj podle tohoto schématu: 

3a 

AO 

wepea 

noc/ie 

Např. M M npHmjiH Ha BOKsan aa decnmb certynd do omxoda noe3da ( R ) deset 
vteřin před odjezdem vlaku. — BaBH Bomeji B KJiacc %epe3 nnmb Munym nocjie 
3eoHKa ( R ) pět minut po zazvonění. 

21. O vyjadřování diferencí (floexaTb Ha flBe MHHyra paHtme // flByMH MHHyTaMH noa-
we) viz § 18. 

22. Adv druhého typu („trvací") se člení na několik podtypů. Adv na 
otázku KaK HO Jíro? vyjadřují t rván í děje omezené jen lexikálním významem 
příslušného adverbia, resp. substantiva: Kromě adverbií flonro, Henojiro se 
tu uplatňuje především ak. (záp. gen.) časového substantiva; méně často 
i instrumentál nebo jiný pád: dojizo MoniaTb; pa6oiaTb cymnu, eecb zod; ecto jj 
i^ejiym 3UMy XOJIHTÍ. Ha nuntax; Ht^aTb v^ejiyn eeHHocmb; co6pamie mno ywe 
nnmuů nac; i^eAUMu 3HHMU CHfleTb B Kad)e; He cnan Honeů celé noci; He cnaji 
Honeů do deenmu skoro // až devět nocí (Grib.). 

Adv typu c KaKiix nop se v y j a d ř u j í rovněž adverbii, resp. výrazy s p ř e d ­
ložkami c, OT s gen.: npHBbiKHyrb cMOJiody, ryjijrn> cj/om eocbMU do deyx, 
c noJiydHu; c mex nop O H H JKHByT BM6CT6. Adv typu jio KaKHX nop obsahují 
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rovněž adverbia resp. výrazy s předl, s gen. jip / / no: ry j iHTb domeMHa jj do-
no3dna, HHTaTb do (COMOZO) ympa, BbieTaBKa O T K p u T a no cezodna, no 29 UKHH. 

Adv. typu 3a Kanoe BpeMH se vyjadřují výrazy s předložkou 3a s ak. // B T O -
Hernie // aa npoTHHteHHH s gen., B s ak.: y6paTt> KOMHaTy 3a dea naca \\ e me-
Heuue deyx nacoe; BbinoJiHHTb nHTHJieTKy e nemupe eoda; Ha npomxnceHuu ntpéx 
decfímujiemuu Hama npoMbinmeHHOcTb SucTpo pasBHBanacb. 

Adv- Ha KaKoe BpeMH vyjadřují dobu trvání výsledku děje (předl. Ha s ak . ) : 
aanoMHHTt na ecn Mcuanb, aanepeTt na Houb, yexaTB na nede/uo. 

2 3 . Adv vyjadřující o p a k o v á n í (viz § 1 3 ) se vyskytují i v konstrukcích 
udávajících dobu, po kterou se daný děj opakuje (KaK iacro); ta se označuje 
časovým jménem s předl, B + a k . ; coSupaTbCH (odun) pa3 (nikoli oAHasKjrbi) 
e Hedejiio, oTKpbrsaTb MaraaHH Hecnojibxo pa3 e Mecxi}, BCTpeTHTtcH pa3-dpyzoů 
e eod jednou dvakrát do roka. 

Opakování lze vyjádřit také: 1. KajKAHH, B C H K H H + ak. časového jména: 
BCTpenaTbCH Každým sečny, BrmeTbCH 8CHKUŮ dem. Lze tu někdy užít i před­
ložky uepe3: *1epc3 Kamdbie jisimb Munym va BopoT aaBOfla B H X O A H T H O B H H 

TpaKTop. 2. Dat. p l . s předl, no: Mara3HH O T K P H T no nouedejibHUKaM; B p a i 
npHiiHMaet no cpedaM u nnmmiijaM 3 . Adverbii e?K6MHHyTH0, ejKenHOBHo, 
ejKeneflejiBHo, e>KeMecH<mo, ejKeroAHo. 

24 . Kvantitativní charakteristiku vyjadřují i Adv m í s t a . Jsou to jednak 
adverbia typu S Í I H B K O , Aa-ncuo, rjiyfíoKo, B M C O K O , HH3K0, B6JIH3H O T , BflaneKe 
O T , neflaJieKO O T apod., jednak různé výrazy se jmény udávajícími mez, vzdá­
lenost, rozměr ap.: norpy3HTbCH no Ko/ienu, yBH3HyTb no nosíc, OTCTynHTb na 
HecKOdbKo Mempoe o několik metrů, HtHTb e uecKOjibKux viazax om eoK3ajia 
několik kroků. 

2 5 . Závěrem lze konstatovat, že oblast Adv s významem kvantitativní cha­
rakteristiky se vyznačuje řadou různých zvláštností, které jsou dány právě 
přítomností číslovek. Proto představuje tento druh Adv pozoruhodný jev 
jak z hlediska strukturního, tak zejména z hlediska porovnávacího popisu. 
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O B C T O H T E J I t C T B A C O 3 H A H E H H E M 
K O J I H M E C T B E H H O H X A P A K T E P M C T H K H B P Y C C K O M H 3 ; b I K E 

A B T O P cTaTtii oópamaeT BHHMamie Ha OÍIHH H3 BMAOB aMBepSnaJibHbix KOHCTpyKííHH — 
OÓCTOHTeJIbCTBa, BbipaWalOmiie KOJlHHCCTBeHHyK) XapaKTepMCTHKy fleHCTBHfl/COCTOHBHH 
H npH3HaKa. 

TpaflHííHOHHan ceMawnmecKaH KJiaccH$HKan,na O6UTOHTCJIÍ.CTB (O. MecTa, BpeMeHH, 
o6paaa fleňcTBHfl, npH'inHLi H H. «p . ) onpaBflaHa B CBH3H C oómiiM xapaKTepoM O6CTOH-
TejitcTBa K U K MacTH pein; TeM ue MeHee cpeflH oĎCTOHTejibCTB BHfle.iniOTCH, c O^HOH C T O -
poHU, o. iíiipKyMCTaHTHBHue (MecTa, BpeMeHH) H , c a p y r o ň cTopoHu, o. xapaKTepH3yK)mHe, 
a HM6HHO KBaJlH(j)HUHpyiOimie H KBaHTHČ[lHqHpyK)mHe. rpaHHUa MeWfly OTflejIbHHMH BHJiaMH 
oĎcTOHTentcTB, oftHaKO, He HBJíneTCH HenpoHHD;aeMOH. 

TjiaBHoe BHHMaHHe aBTopa cocpeflOToHHBaeTcn Ha oócroHTejibcTBax, BHpaHtaioimix 
TOMHyio Mepy Ko;iniiecTBa (Hanp., nocJie rnaronoB cmourm, eecumb H H . jyp.). C conocTaBH-
TejIbHOH TOMKH SpCHHH 3aMeliaTeJIbHO TO, 1TO nOAOČHIie oScTOHTeJIbCTBa B pyccKOM 
H3HK6 He BOTpeiaioTCH nocne npiuiaraTeJitHtix H HapeiHŘ (cp. V ě ž je v y s o k á 50 m — óaiunu 
ujneem eucomy 50 M). 

OnncLiBaKTCH Taiwte o6cTOHTeJibCTBa BpeMeHH H MecTa, Bupawaiomne KOJiHiecTBeHHyio 
xapaKrepHCTHKy (xcdamb i^ejmx dea soda, cmoamb a mpex waeax om aaóopa H T. n.), H flpyrHe 
cJiyiaH nonoĎHoro xapaKTepa. 




